
4) A Bíróság az Osman Öcalan által a PKK nevében indított keresetet
a terrorizmus leküzdése érdekében egyes személyekkel és szerveze-
tekkel szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről szóló
2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról
és a 2001/927/EK határozat hatályon kívül helyezéséről szóló,
2002. május 2-i 2002/334/EK tanácsi határozat ellen irányuló
részében mint elfogadhatatlant elutasítja.

5) Az Osman Öcalan által a PKK nevében indított kereset a terro-
rizmus leküzdése érdekében egyes személyekkel és szervezetekkel
szemben hozott különleges korlátozó intézkedésekről szóló
2580/2001/EK rendelet 2. cikke (3) bekezdésének végrehajtásáról
és a 2002/334 határozat hatályon kívül helyezéséről szóló, 2002.
június 17-i 2002/460/EK tanácsi határozat ellen irányuló
részében elfogadható. A Bíróság az ügyet érdemi határozathozatalra
visszautalja az Elsőfokú Bírósághoz.

6) A Bíróság a PKK-t képviselő Osman Öcalan költségeiről jelenleg
nem határoz.
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Előzetes döntéshozatal iránti kérelem – High Court of Justice
(Chancery Division) – A munkáltató fizetésképtelensége esetén a
munkavállalók védelmére vonatkozó tagállami jogszabályok
közelítéséről szóló, 1980. október 20-i 80/987/EGK tanácsi
irányelv (HL L 283., 23. o.; magyar nyelvű különkiadás 5. fejezet,
1. kötet 217. o.) 8. cikkének értelmezése – A munkavállalók
öregkori ellátást biztosító már megszerzett vagy jövőbeli
jogosultságaik védelmére vonatkozó kötelezettség terjedelme

Rendelkező rész

1) A munkáltató fizetésképtelensége esetén a munkavállalók védelmére
vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről szóló, 1980. októ-
ber 20-i 80/987/EGK tanácsi irányelv 8. cikkét úgy kell értel-
mezni, hogy a munkáltató fizetésképtelensége és a vállalati és válla-
latközi kiegészítő ellátórendszerek eszközeinek elégtelensége esetén
az öregségi ellátásokra vonatkozó megszerzett jogosultságok finan-
szírozását nem kell kötelezően maguknak a tagállamoknak biztosí-
taniuk, és a finanszírozásnak nem kell teljesnek lennie.

2) A 80/987 irányelv 8. cikkével ellentétes az alapügyben szóban
forgóhoz hasonló védelmi rendszer.

3) A 80/987 irányelv 8. cikkének helytelen átültetése esetén az érin-
tett tagállam felelőssége a mérlegelési jogkörre előírt korlátok az
említett tagállam általi nyilvánvaló és súlyos megsértésének
megállapításától függ.
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